
LIMPIEZA Y CUIDADO
Antes del primer uso, desmonte todas las piezas, límpielas y 
esterilícelas. No las deje en soluciones esterilizadoras o de limpieza 
por más tiempo del recomendado. Se pueden esterilizar en el 
microondas o utilizando un equipo de esterilización. Para garantizar 
la higiene antes del primer uso, coloque las tetinas en agua 
hirviendo durante 5 minutos. Lávelo a fondo después de cada uso y 
esterilícelo cuando sea necesario. Tanto la bolsa como la tetilla se 
pueden hervir para limpiarlas. Aptas para lavavajillas – rejilla 
superior, ciclo suave. Guárdelas en un lugar limpio y seco, evitando 
la incidencia directa de radiación solar o fuentes de calor.

+ Silicone Pouch Bottle
+ Bouteille de poche en silicone
+ Biberón de bolsa de silicona   
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For your child’s safety and health 
WARNING!
• Continuous and prolonged sucking of fluids will 

cause tooth decay.
• Always check food temperature before feeding.
• Throw away at the first sign of damage or weakness.
• Keep components not in use out of the reach

of children.
• Never attach to cords, ribbons, laces or loose parts 

of clothing. The child can be strangled.
• Never use feeding teats as a soother.

• Always use this product with adult supervision.

W   WARNING
To reduce the risk of burns, do not heat liquid in the 
microwave oven. Heating bottles in microwave can 
cause hot spots.

IMPORTANT:
• Never leave child unattended while feeding. Always 

use with adult supervision.
• Before each use inspect all parts for damage and 

test teats by pulling in all directions.
• Do not heat liquid in the microwave oven as 

microwaves may destroy important nutrients.
• Do not push nipple brush through nipple hole or 

attempt to enlarge hole, silicone may tear.
• Inspect nipple regularly for tears or cracks. If nipple 

tears, discontinue use immediately.

• Do not put your child to bed with a bottle. 
Prolonged contact with some liquids may cause 
tooth decay.

• Always test temperature of liquid before feeding 
baby. Always stir/shake heated drink to ensure 
even heat distribution.

• Keep all components not in use out of the reach of 
children.

• For safety and hygiene reasons teats should be 
replaced every 7 weeks.

ASSEMBLY
1 Slide pouch into shell and press evenly around lip to 

ensure the pouch is sealed to shell.

2  Pull nipple through collar until it pops into place. 

3  Fill pouch.

4  Twist assembled nipple and collar onto shell.

5  Place cap onto bottle vertically, ensuring nipple is 
upright.

NURSH® silicone nipples (sold separately) vary in 
flow rate. Choose the slowest flow rate that 
comfortably feeds your baby. If your baby seems 
satisfied and only dribbles milk minimally, the flow 
rate is likely correct. If your baby dribbles large 
amounts of milk out of his/her mouth, the flow rate is 
too fast. If your baby cries and seems frustrated with 
the flow rate, it’s too slow.

CLEANING & CARE
Before initial use, disassemble all parts and clean and 
sterilize. Do not leave in cleaning or sterilizing 
solutions for longer than recommended. Can be 02-INT-04

sterilized in microwave or using sterilizing equipment. 
To ensure hygiene before first use, place teats into 
boiling water for 5 minutes. Wash thoroughly after 
each use and sterilize as needed. Pouch and nipple 
can be boiled to clean. Dishwasher safe – top rack, 
gentle cycle. Store in a dry clean place away from 
direct sunlight and heat.
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Pour la sécurité et la santé de
votre enfant
AVERTISSEMENT!
• La tétée continue et prolongée de liquides peut 

entraîner l’apparition de caries dentaires.
• Toujours vérifier la température de l’aliment avant 

de donner le biberon.
• Jeter au moindre signe de détérioration ou de 

fragilité.
• Garder tous les éléments non utilisés hors de portée 

des enfants.
• Ne jamais attacher à des cordons, rubans, lacets ou 

des éléments vestimentaires lâches. Votre enfant 
pourrait s'étrangler.

• Ne jamais utiliser une tétine de biberon en guise de 
sucette. 

• Ce produit doit toujours être utilisé sous la 
surveillance d’un adulte.

W   AVERTISSEMENT
Afin de réduire le risque de brûlures, ne pas chauffer le 
liquide dans le four à micro-ondes. Chauffer les 
bouteilles au micro-ondes peut provoquer des points 
chauds.

3  Pochette de remplissage.

4  Tordre assemblé le tétine et le collier sur la coque.

5  Placez le bouchon sur la bouteille verticalement, en 
veillant à ce que le tétons soit en position verticale.

Les tétines en silicone NURSH® (vendues 
séparément) varient au niveau du débit. Choisissez le 
débit le plus lent, qui nourrit confortablement votre 
bébé. Si votre bébé a l'air satisfait, et fait à peine 
dégouliner le lait, le débit est probablement correct. Si 
votre bébé fait dégouliner une grande quantité de lait 
hors de sa bouche, le débit est trop rapide. Si votre 
bébé pleure et a l'air frustré par le débit, celui-ci est 
trop lent. 

NETTOYAGE & ENTRETIEN
Avant l'utilisation initiale, démonter toutes les pièces 
et nettoyer et stériliser. Ne pas laisser dans des 
solutions nettoyantes ou stérilisantes plus longtemps 
que recommandé. Peut être stérilisé au micro-ondes ou 
à l’aide de matériel de stérilisation. Pour assurer d’une 
hygiène correcte avant la première utilisation, placer 
les tétines dans de l’eau bouillante durant 5 minutes.  
Bien se laver après chaque utilisation et stériliser au 
besoin. La pochette et le tétine peuvent être bouillis 
pour nettoyer. Peut aller au lave-vaisselle – panier 
supérieur, cycle doux. Conserver dans un endroit sec et 
propre à l’abri du soleil et de la chaleur.
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Para la seguridad de su bebé
¡ADVERTENCIA!
• La succión continua y prolongada de líquidos puede 

causar caries.
• Comprobar siempre la temperatura de la comida 

antes de dar el alimento.
• Desechar en los primeros signos de daño o rotura.
• Mantener fuera del alcance de los niños todos los 

componentes que no estén en uso.
• Nunca unirlo a cordones, cintas, lazos o partes 

sueltas de la ropa. Su niño podría estrangularse.
• Nunca usar la tetina como chupete. 

• Usar siempre este producto bajo la supervisión de un 
adulto.

W   ADVERTENCIA
Para que el riesgo de quemadura sea menor, no 
caliente el líquido en el microondas. Hacerlo puede 
causar que unas zonas estén más calientes que otras.

IMPORTANTE:
• Cuando el niño está comiendo, no lo deje nunca sin 

supervisión. Siempre debe estar con un adulto.
• Antes de cada uso revise todas las partes por si 

están dañadas y compruebe las tetinas tirando en 
todas direcciones.

• No caliente el líquido en el microondas porque 
puede estropear nutrientes fundamentales.

• No meta un cepillo para tetillas en el agujero de la 
tetilla ni intente agrandarlo porque la silicona se 
puede desgarrar.

• Compruebe la tetilla por si hay fisuras o desgarros. 
Si los hay, deje de usarla de inmediato.

• No acueste a su niño con el biberón. Ciertos líquidos 
provocan caries con un contacto prolongado. 

• Compruebe siempre la temperatura del líquido antes 
de alimentar al bebé. Remueva/agite siempre las 
bebidas calientes para garantizar una distribución 
uniforme del calor.

• Mantenga fuera del alcance de los niños todos los 
componentes que no se estén utilizando.

• Por razones de seguridad e higiene, se deben 
remplazar las tetinas cada 7 semanas.

MONTAJE
1 Deslice la bolsa en la carcasa y presione el borde de 

manera uniforme para asegurarse de que están 
sellados.

2 Tire de la tetilla a través del cuello hasta que encaje en 
su lugar. 

3 Llene la bolsa.

4 Gire la tetilla y el cuello montados en la carcasa.

5 Ponga la tapa sobre el biberón en posición vertical y 
asegúrese de que la tetilla está recta.

Las tetillas de silicona  NURSH® (que se venden por 
separado) tienen distintos caudales de salida. Elija el 
menor con el que su bebé esté cómodo. Si parece 
satisfecho y solo gotea un poco, el caudal es el 
correcto. Si se le sale gran cantidad de leche de la 
boca, es que tiene demasiado caudal. Si llora o parece 
frustrado con la cantidad de leche que sale, es que es 
no hay suficiente caudal.

0m+ IMPORTANT:
• Ne jamais laisser l’enfant seul pendant qu’il mange. 

Toujours utiliser sous la surveillance d’un adulte.
• Avant chaque utilisation, inspecter tous les 

morceaux pour repérer toute détérioration et tester 
les tétines en les tirant dans toutes les directions.

• Ne pas chauffer le liquide dans le four à micro-ondes 
car les micro-ondes peuvent détruire des nutriments 
importants.

• Ne poussez pas la brosse à tétons dans le trou du 
tétine ou essayez d'agrandir le trou, le silicone peut 
se déchirer.

• Inspectez régulièrement la tétine pour y déceler 
déchirements ou fissures. En cas de déchirement de 
la tétine, arrêtez immédiatement de l'utiliser.

• Ne mettez pas votre enfant au lit avec un biberon. 
Un contact prolongé avec certains liquides peut 
provoquer une carie dentaire.

• Toujours tester la température du liquide avant de 
nourrir bébé. Toujours mélanger le contenu du 
biberon lorsqu’il est chaud afin de s’assurer d’une 
bonne répartition de la chaleur.

• Conservez tous les éléments hors de la portée des 
enfants lorsqu’ils ne sont pas utilisés.

• Pour des raisons d’hygiène et de sécurité, les tétines 
devraient être changées toutes les 7 semaines.

ASSEMBLÉE
1  Glissez la poche dans la coque et appuyez 

uniformément autour de la lèvre pour s'assurer que la 
poche est scellée sur la coque.

2  Tirez le tétine dans le collier jusqu'à ce qu'il 
s'enclenche. 
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